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Showoe-ngous - שבועות 

De eerste avond  

Als het nog volop dag is, begint de dienst met מנחה, zonder תחנון natuurlijk. De 

eerste dag שבועות kan niet op שבת vallen, zodat ingaande שבועות nooit de orde van 

 .wordt uitgesproken קבלת שבת

Als het tijd voor מעריב is, draagt de חזן het ברכו voor op de Jomtow-melodie. De 

  .staan מחזורים worden uitgesproken zoals ze in de Nederlandse פיוטים

De eerste twee ברכות van מעריב zegt de Gemeente, volgens Raw Tal
1
, eerst in hun 

geheel met de ingevoegde פיוט, die beginnen met resp.   בק  ע  יר י  ב  ד א  ר  י  ו  en   ךָה ל  י  ה  א י  ל . De 

 In .פיוט herhaalt telkens het slot van het “vaste” gedeelte met de ingevoegde חזן

Amsterdam en een aantal andere Gemeenten zegt de Gemeente eerst alleen het 

“vaste” gedeelte, dus bij de eerste ברכה van  ברוך אתה ה'  tot (en met)  ימלוך עלינו לעולם

ל חי וקיים-א herhaald vanaf חזן Dit wordt dan door de .ועד . Daarna zegt de Gemeente de 

ingevoegde פיוט met de slot -ברכה המעריב ערבים' ברוך אתה ה , , wat daarna door de חזן 

herhaald wordt. Evenzo wordt in die Gemeenten gehandeld met de tweede ברכה, waar 

de חזן de herhaling van het “vaste” gedeelte begint bij כי הם חיינו. Bij de tweede ברכה 

hebben sommigen de gewoonte om de afsluitende berocho, אוהב עמו ישראל' ברוך אתה ה , 

samen met de חזן te zeggen
2
.  

In אמת ואמונה, na שמע, zegt de Gemeente tot (en met) לך ענו שירה. De חזן herhaalt 

dit vanaf ומלכותו ברצון קבלו עליהם en draagt de eerste regel  van de nu volgende פיוט 

voor: ֹתעוֹבוּש  ה  ג ח  ה ב  ל  לוּת כ  יד ד  ר  הוֹו  , הל  ם ע  רוֹמ  ה ל  י  ב  טו . De Gemeente zegt dan stil deze פיוט, 

waarna de חזן de laatste regel ervan, beginnend met   הל  ע  מ  יל ל  ד  ג  ם ה  ת  ר  א  פ  ת , voordraagt. 

Daarna zegt de Gemeente het stukje, dat deze פיוט afsluit. Dit begint met   ת וֹבת ר  עוֹוּשׁי

לא  גוֹה ו  ד  וֹם פּא  ר  ה    en eindigt met   םל  כ   רוּמ  א  ה ו  ב  ה ר  ח  מ  ש  ה ב  נ  ר  ה ב  יל  ג  ב . Dit wordt dan in zijn 

geheel door de חזן herhaald. 

Vervolgens zegt, volgens Raw Tal, de Gemeente de verzen, die beginnen met מי

י ישׁ  מ  ר ח  וּבד  ב   יךָר  ד הוֹב  כ   en het ingevoegde stukje, dat begint met מלכותך ראו בניך en כמוך

םיע  מ  שׁ  ה    en eindigt met   רוּמ  א  ה ו  פ   צוּפּ   נוּע  שׁ  ר י  ה צוּז . Daarna wordt dit alles door de חזן 

herhaald vanaf מלכותך ראו בניך. Evenzo wordt gehandeld met de verzen, die beginnen 

met ימלוך לעולם ועד' ה  en א ל   en het ingevoegde stukje, dat begint met  'ונאמר כי פדה ה

בנ  ג  ת   יםר  ת  ס  מ  ב     en wordt afgesloten door גאל ישראל' ברוך אתה ה . Hier herhaalt de חזן vanaf 

'ונאמר כי פדה ה . In Amsterdam en een aantal andere Gemeenten zegt de Gemeente eerst 

alleen de twee verzen die beginnen met מי כמוך en מלכותך ראו בניך. De חזן herhaalt het 

vers dat begint met מלכותך ראו בניך en daarna zegt de Gemeente het korte ingevoegde 

stukje, dat begint met ם יע  מ  שׁ  י ה  ישׁ  מ  בוּר ח  ד  יךָ ב  ד הוֹר  ב   herhaald חזן waarna dit door de ,כ 

wordt. Evenzo wordt in die Gemeenten gehandeld met de verzen, die beginnen met ה '

en ימלוך 'ה הפד ונאמר כי  en het korte ingevoegde stukje dat begint met ים ר  ת  ס  מ  ב ב  נ  ג   ל א ת 

                                                           
1
 Boek van de Minhogiem, tevens handleiding van de Synagoge-diensten, te Utrecht, handschrift van 

Raw J. Tal zl., daterend uit de jaren 30 van de vorige eeuw.  
2
 Om geen onderbreking te maken tussen deze ברכה en het nu volgende קריאת שמע. Er is nl. een 

meningsverschil over de vraag of het wenselijk is deze ברכה uit de mond van de חזן te horen en er אמן 

op te antwoorden. 
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en wordt afgesloten door 
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De חזן herhaalt dit en gaat verder met de eerste 2 woorden van de volgende regel. 

Vanaf de vijfde regel, die begint met het woord ים ע שׁוּע   gaat de (8:30 משלי uit) שׁ 

Gemeente stil verder. De laatste 3 regels, dus vanaf ֹת אֱלו ד ש  -א  הה  ק  , worden door de חזן 

herhaald. De dienst gaat daarna verder met המאיר לארץ. 

De אופן bevat 5 strofen. Elke strofe bevat weer 4 regels, waarbij de eerste regel 

steeds begint met één of twee woorden uit 8:32 משלי. De חזן draagt deze eerste regel 

voor. De laatste 2 regels van de laatste strofe, dus vanaf   תיבוֹי ת  ת  ר שׁ  ח  א , worden luid 

door de Gemeente gezegd en daarna door de חזן herhaald. De dienst gaat verder met 

רוּא  פ  ים י  ב  ר  כ  וּ רוּר  וֹשׁת י  וֹיח  ה  ו   .  

Na קריאת שמע wordt de korte vorm van אמת ויציב gezegd, zoals gebruikelijk als er 

 חזן wordt niet door de זולת vóór de על הראשונים wordt ingevoegd. De bijzondere זולת

voorgedragen. De Gemeente begint stil met de זולת. De strofen van de זולת bevatten 3 

regels: De eerste regel begint met het begin van één van 10 Geboden uit de תורה, in 

 De laatste 2 .8:33-9:1 משלי uit פסוקים en elke derde regel is een gedeelte van de ,יתרו

strofen hebben een andere opbouw: De (11
e
 en) voorlaatste strofe begint met het 31

e
 

woord, וכל, van het 10
e
 gebod (יתרו) en in de laatste strofe, die begint met de woorden 

הר  ז  נ  ץ ב  מ  אֱ ק ו  ז  ח    en de פיוט afsluit, zijn alle regels willekeurig. Deze laatste 2 strofen 

worden door de חזן herhaald. 

Na de stille עמידה begint de חזן de ץ"חזרת הש  en, zoals gebruikelijk op Jomtow, 

worden hierbij פיוטים ingevoegd. Deze worden קרובות genoemd
5
. Na de woorden  מלך

יםנ  בוֹנ  ים וּמ  כ  ד ח  וֹסּמ   het vers dat begint met חזן reciteert de עוזר ומושיע ומגן . ּEen dergelijke 

formule gaat altijd vooraf aan het invoegen van פיוטים: Aangezien het halachisch 

omstreden is, of er in de ץ"חזרת הש  wel פיוטים mogen worden ingelast, verklaren wij 

dat we ons beroepen op grote Geleerden van weleer, die het toestaan. Het vervolg 

inמסוד חכמים ונבונים is op de שלוש רגלים anders dan op de ימים נוראים. Op de שלוש רגלים 

zegt men  וגו ולהלללהודות , בשיר ורנניםאפתחה פי' .  

Nadat de חזן dit vers gereciteerd heeft, zegt de Gemeente stil de פיוט, die begint 

met ת ח  ר תוֹכ  ים מוּס  י  ח ח  ר   bestaat uit 4-regelige strofen, 4 woorden in elke פיוט Deze .א 

regel. De laatste strofe van deze פיוט is apart gedrukt. De חזן draagt de laatste 2 verzen 

van het eerste gedeelte van deze פיוט voor, י שׁ  ת נ פ  יב  שׁ  ה מ  ר  ה וּב  ימ  מ  ח , ת  י ר  י ב  יל  ח  נ  ה  ת  ל  כ  מ  ת 

י ישׁ  ל   De Gemeente zegt de .פיוט de laatste strofe van deze מחזור Nu volgt in het .שׁ 

eerste 2 verzen ervan (het eerste vers is:   בוֹי טוּל  ג  ע  ל מ  ים כ  ר  ישׁ  מ ), waarna de חזן de laatste 

2 verzen ervan reciteert (het eerste vers is:   בוֹצ  ח  ל ב  קוֹש ב  ת א  בוֹה  ל ) en de ברכה afsluit met 

de woorden מגן אברהם ' ברוך אתה ה .  

De חזן zet dan de ץ"הש חזרת  voort en nadat hij de woorden ונאמן אתה להחיות מתים 

gereciteerd heeft, zegt de Gemeente de פיוט die begint met ה עוּד  י ת  ל  בוֹד נוֹח  כוּ כ  מ   Deze .ת 

 de laatste 2 regels bevatten) פיוט is op dezelfde manier opgebouwd als de vorige פיוט

maar 3 woorden) en ook hier is de laatste strofe weer apart gedrukt. De חזן draagt de 

laatste 2 verzen van het eerste gedeelte van deze פיוט voor,   י ינ  ל ס  א  , יםיד  פ  ר  מ   עוּס  ת נ  ע  י ב  ז  א

יםד  חוּד א  ח  א  כ   אוּב   . Nu volgt in het מחזור apart de laatste strofe van deze פיוט. De 

Gemeente zegt de eerste 2 verzen ervan (het eerste vers is:   הי  ה  י  ה ו  י  א ה  י הוּכ   הי  -לוּל  ה ), 

waarna de חזן de laatste 2 verzen ervan reciteert (het eerste vers is:   הי  ח  נ  ו   נוּימ  ק  יו י  נ  פ  ל ) en 

                                                           
5
 In de Oosteuropese ritus worden de קרובות van de eerste en de tweede dag verwisseld. 
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de ברכה afsluit met de woorden מחיה המתים' ברוך אתה ה . De Gemeente gaat dan stil 

verder met de פיוט die begint met   ׁהר  ה  ד ה  ג  ם נ  ת  נוֹח  ים ב  מ  ל  ש . Deze פיוט bestaat uit 4-

regelige strofen, in de eerste 3 regels zijn telkens 4 woorden en in de laatste regel, die 

een citaat uit ך"תנ  is, 3 of, een enkele keer, 4 woorden. De חזן draagt de laatste 2 

verzen van de laatste strofe voor (het eerste vers is:   יםק  לֹל אֱ ל כ  ע   הית  ל  ע  ד נ  אוֹמ ). 

De Gemeente staat dan op en zegt luid zowel het vers beginnend met de 

woorden 
6
'ימלוך ה  als het daarop volgende vers beginnend met ואתה קדוש

7
 . Daarna 

herhaalt de  die פיוט deze verzen.  De Gemeente gaat daarna stil verder met de  חזן

begint met   יםימ  ע  נ  ה   יךָר  מ  א א  ם ל  א  en wier verzen van verschillende lengte zijn. De  laat  חזן

deze פיוט uit vanaf het vers   יםמ  ל  ת עוֹע  וּשׁת  ' ה-ע ב  שׁ  ל נוֹא  ר  ש  י . De חזן gaat luid verder met 

het vers   שדוֹק  ם ו  רוֹמ  א וּר  ם נוֹי  ק  י ו  ח , dat daarna ook luid door de Gemeente herhaald wordt. 

Nu volgt de 3-regelige  strofe, afgesloten door het woord קדוש, die de volgende פיוט 

inleidt. De eerste regel hiervan is   בק  ע  י  ת ב  דוּם ע  ק  י  ו . Deze strofe wordt eerst door de חזן 

voorgedragen en daarna luid door de Gemeente herhaald.  De Gemeente gaat daarna 

stil verder met de  פיוט, die begint met   ׁה כ  רוֹת מ  י  בוּש ח  םוֹיה  ם ל ק  . Elk van de 18 strofen van 

deze פיוט bevat 3 regels, elk met 4 of 5 woorden. Deze פיוט wordt niet door de חזן 

uitgelaten en de inleidende strofe, beginnend met ב י ע ק  דוּת ב  ם ע  י ק   wordt in Nederland ,ו 

op het eind niet herhaald. De חזן gaat weer hardop bij het volgende   ץוֹם תל  עוֹא ל  ל נ  -א ע ר  , 

dat hij in zijn geheel voordraagt
8
. Daarna zegt de Gemeente luid de 3 regelige 

overgangsstrofe naar de volgende פיוט, die begint met   הז  ם ה  וֹיב   ינוּת  בוֹא  ל   הית  ל  ג  ר נ  שׁ  א  כ  en 

afgesloten wordt door het woord קדוש. Deze wordt daarna door de חזן herhaald. De חזן 

reciteert nu de woorden ּן כ  ב  ו
9

וֹכר  ד   יתאשׁ  י ר  נ  נ  ק  ' ה . De nu volgende פיוט bevat 18 

coupletten. Elk couplet (behalve het laatste) bevat 12 verzen, elk vers van 4 woorden. 

De gehele פיוט wordt in één stuk door zacht door de Gemeente gezegd. De laatste 4 

verzen (het eerste vers daarvan is:   םע  ל ה  כ   חוּמ  ש  י  ו ), die aan het laatste couplet worden 

toegevoegd en de overgang vormen naar de volgende פיוט, worden door de חזן 

herhaald. 

De חזן reciteert nu, nog een keer, de woorden ּןכ  ב  ו ,
10
םע  ל ה  ר א  ה  ן ה  ה מ  שׁ  ד מ  ר  י  ו   , die 

de volgende פיוט inleiden. Deze פיוט bevat 12 coupletten, elk couplet van 22 of 24 

verzen en elk vers van 4 woorden, die afwisselend een akrostichon van het ב"א  of van 

ק"תשר , d.w.z., van het ב"א  in omgekeerde volgorde, bevatten. De coupletten van deze 

 worden stil door de Gemeente gezegd. De overgang tussen de coupletten van פיוט

deze פיוט wordt gevormd door 3-regelige strofen, waarvan het laatste regeltje iedere 

keer de eerste woorden zijn van één van de 10 Geboden uit יתרו of van het vers direkt 

vóór de 10 Geboden aldaar. Deze strofen worden steeds in hun geheel door de חזן 

voorgedragen. In het eerste couplet begint de חזן het voordragen al bij ֹם ל  י עוֹי  ח  ם ל  יה  נ  קו

יםיד  ת  ע    en vóór het couplet dat begint met זכור את יום השבת לקדשו al bij   ע ב  קוֹם ו  ק  נוֹא ו  וֹנק

יםע  ב  קוֹ . Evenzo wordt het laatste couplet afgesloten door een dergelijke 3-regelige 

strofe, wiens laatste regeltje, ים ם רוֹא  ע  ל ה  כ   de eerste woorden zijn van het eerste vers ,ו 

                                                           
6

תהלים   146:10. 
7
 Ibid. 22:4 (zonder de worden ל נא-א ). 

8
 Dit geschiedt altijd, wanneer dit stukje gezegd wordt. 

9
  .8:22  משלי

10
  .19:14 שמות 
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ná de 10 Geboden
11

. Het voordragen begint hier al bij   ילוֹע  וֹה מר מ  מ  ח  ץ מ  רוּק . Vervolgens 

zegt de חזן luid לך תעלה קדשה כי אתה קדוש ישראל ומושיע, ובכן  en volgt de סילוק, die begint 

met de woorden ים ם רוֹא  ע  ל ה  כ  ת ה ו  א  ר  נ  ת ה  א   ו  עמ  שׁ  נ  ה  א  . Deze סילוק wordt stil door de 

Gemeente gezegd. In sommige Gemeenten begint de חזן hardop bij   ם ינ  ה א  ל  ע  י מ  יל  ח

ים לוֹיצ  ר  ע  מ   . De חזן vervolgt met ככתוב על יד נביאך וקרא זה אל זה ואמר, waarna de קדושה 

van שחרית volgt. De חזן gaat nu verder met אלוקינו ואלוקי אבותינו ,אתה בחרתנו מכל העמים 

אלוקינו את ברכת מועדיך' ה נוּיא  ש  ה  ו   en יעלה ויבא . Intussen treden de כהנים aan om hun 

handen door de לויים te laten wassen. Als de חזן met רצה begint, betreden de כהנים het 

 de חזן Nadat de .ועל כולם en מודים en reciteert daarna רצה vervolgt met חזן De .דוכן

woorden הטוב שמך ולך נאה להודות' אתה ה ברוך  gezegd heeft, voeren de כהנים het  נשיאת

 beëindigt חזן De .ראש השנה het doechenen, uit, zoals beschreven op p. 5 en 6 van ,כפיים

daarna de ץ"זרת השח  met  .gezegd wordt הלל ”waarna meteen “heel , שים שלום

Onmiddelijk na הלל zegt de חזן Kaddiesh Tiskabbal. Nu worden de שיר היחוד van de 

dag van de week, waarop de eerste dag שבועות valt, en, met geopende ארון הקודש, de 

 en de Gemeente חזן beurt om beurt door de ,אנעים זמירות die begint met ,שיר הכבוד

gereciteerd, resp. gezongen. Daarna zeggen de rouwenden Kaddiesh. Nu volgt de  שיר

en, in de plaatsen waar dat gebruikelijk is של יום
12

, de speciale מזמור voor de eerste dag 

ירר שׁ  מוֹז  ד מ  ו  ד  ל   ח  צ  נ  מ  ל   ,Psalm 86 ,שבועות . Daarna zeggen de rouwenden weer Kaddiesh. 

 

Het laajenen 

Terwijl de ארון  הקודש geopend wordt, zet de  חזן het ויהי בנסוע in, wat door allen 

gezamenlijk gezongen wordt. Er worden 2 ספרי תורה uit de ארון הקודש gehaald. Als 

de חזן het vers שנתן תורה לעמו ישראל ברוך  zegt, moeten deze 2 ספרי תורה al in de handen 

zijn van resp. de חזן en degeen die met de mitswo van ספר שני vereerd is. De חזן 

reciteert nu 3 keer de ג מידות"י , die beginnen met ל רחום וחנון -א' ה' ה.  De Gemeente zegt 

het ook 3 keer zacht voor zichzelf. Daarna zegt iedereen zacht voor zichzelf het stuk 

dat begint met 
13

נו של עולםרבו . Dit stuk wordt afgesloten met het 3 keer zingen door de 

 van de posoek חזן
14

'ואני תפילתי וגו , hetwelk door de Gemeente stil begeleid wordt. Als 

de חזן dit gedaan heeft, wordt de ארון הקודש  gesloten.  

De חזן zingt nu het vers אתי ונרוממה שמו יחדו' גדלו לה , waarna allen הגדולה ' לך ה

 en חזן beginnen de רוממו ה' אלוקינו beginnen te zingen. Bij de woorden והגבורה וגו'

degenen die achter hem voor de ארון הקודש staan, zich in de richting van het 

Almemmor te begeven. Terwijl zij naar het Almemmor lopen zegt ieder voor zichzelf 

de stukken, die beginnen met resp. על הכל en אב הרחמים. Het oproepen gaat via יעזור ו

 .ויגן

Uit het eerste ספר wordt het stuk uit יתרו' פר  gelaajend, waarin de 10 Geboden 

voorkomen, 19:1-20:23 שמות. De אקדמות worden uitgesproken nadat de כהן 

                                                           
11
   .20:15 שמות 

12
 Zoals Utrecht, Elburg en Borculo. 

13
 In de Nederlandse מחזורים is de aanhef van dit stuk op de רבון העולם :ימים נוראים en op de שלוש רגלים is 

het: רבונו של עולם. In de Duitse מחזורים is het altijd רבון העולם. Ik weet niet of dit verschil in de 

Nederlandse מחזורים ergens op gebaseerd is, of dat het een inconsistentie is. In de Oosteuropese מחזורים 

is de aanhef altijd: רבונו של עולם.   
14

 .69:14 תהלים 
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opgeroepen is, en de eerste regel van de רָאֵל,  ,קריאת התורה נֵי-יִשְׂ צֵאת בְׂ לִישִי, לְׂ בַחֹדֶש, הַשְׂ

בַר סִינָי רָיִם--בַיּוֹם הַזֶה, בָאוּ מִדְׂ  regels voor, dan 2 חזן gelezen is. Eerst draagt de ,מֵאֶרֶץ מִצְׂ

de Gemeente 2 regels, dan weer de חזן, enz., beurt om beurt, tot het eind. Daarna 

wordt de קריאת התורה voortgezet. De indeling van de פרשה in 5 עליות is zoals 

aangegeven in de מחזורים. De 10 Geboden worden gelaajend volgens de טעם עליון, de 

“hoge melodie”, die feestelijker is dan de gewone melodie.    

 Als het laajenen uit het eerste ספר voltooid is, wordt het tweede ספר, rechts van 

het eerste, op de שולחן gelegd en zegt de Shacharies-חזן, staand op het Almemmor 

voor de 2 ספרי תורה, Half-Kaddiesh. Als hij daarmee klaar is, wordt het tweede ספר 

weer weggenomen en eerst weer op de שולחן gelegd, wanneer de הגבהה van het eerste 

 .heeft plaatsgevonden ספר

Uit het tweede ספר  wordt het stukje uit פינחס gelaajend, dat het Moesof-offer 

van שבועות beschrijft, 28:26-31 במדבר. Dit begint met de woorden וביום הבכורים.  

Daarna wordt de הפטרה gelezen. Deze komt uit het boek 1:1-28 ,יחזקאל en 3:12. 

Wij lezen daar het visioen van יחזקאל, dat de   הב  כ  ר  ה מ  ש  ע  מ  genoemd wordt en waarin de 

Hemelse Troonwagen beschreven wordt. Dit correspondeert met de Openbaring van 

Hashem op de berg Sinai aan het Joodse volk, waarover we in de תורה-afdeling 

gelezen hebben.  

Vervolgens gaat de dienst verder met אשרי יושבי ביתך. Als dit beëindigd  is, neemt 

de חזן het tweede ספר en degeen die ספר שני heeft het eerste ספר. De חזן zegt dan luid: 

כי נשגב שמו לבדו' יהללו את שם ה  en de Gemeente begint daarop het stukje te zingen dat 

begint met הודו על ארץ ושמים. Als de Gemeente dit beëindigd heeft, beginnen de חזן en 

de personen die hem begeleiden in de richting van de ארון הקודש te lopen. Allen 

zeggen dan Psalm 24, לדוד מזמור. In de Grote Sjoel werd deze Psalm door het koor 

gezongen. Indien er geen koor in de sjoel is, zegt iedereen die Psalm zacht voor 

zichzelf. Tenslotte zet de חזן het ובנוחה יאמר in, dat in zijn geheel door de Gemeente 

wordt gezongen. 

 

Het Moesof-gebed 

De חזן zingt nu Half-Kaddiesh, waarna de Gemeente de stille עמידה van מוסף zegt. 

Bij de herhaling van de עמידה wordt in de קדושה, zoals gebruikelijk op Jomtow,  אדיר

פרשת  en de ומפני חטאינו ,ותתן לנו ,אתה בחרתנו gaat nu verder met חזן ingevoegd. De אדירנו

'ומנחתם ונסכיהם כמדובר וגו Na het stukje .וביום הביכורים :שבועות van הקרבנות  worden פיוטים 

ingevoegd. Oorspronkelijk volgde nu de lange, uit 8 stukken bestaande פיוט, die begint 

met de woorden   ת  ל  ח  נ  ה ה  ת  א . Een dergelijke פיוט, die een opsomming van ge- en 

verboden bevat
15

, wordt een אזהרה (lett. waarschuwing) genoemd. De 8 stukken van 

deze פיוט zijn afwisselend een akrostichon van het ב"א  of van ק"תשר , d.w.z., van het 

ב"א  in omgekeerde volgorde. De laatste 2 regels van de eerste 7 stukken werden door 

de חזן voorgedragen, zoals aangegeven in de מחזורים. Na het 8
e
 stuk droeg de חזן de 

תוֹצ  ה מ  ר  ש  ש ע  לֹשׁ  ת וּאוֹמ   שׁז שׁ  א   die begint met ,פיוט  (zie verderop) voor. In latere jaren 

                                                           
15

 Volgens de inleiding van het מחזור שבועות van Prof. Jonah Frankel bevat deze פיוט in totaal 570 (van 

de 613) ge- en verboden, waarvan een aantal מצוות דרבנן zijn, d.w.z., מצוות, die ons door de חכמים zijn 

opgelegd (vgl. aldaar p. ו"ל ). 
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werd ook op de eerste dag, in plaats van אתה הנחלת, de veel kortere פיוט van de tweede 

dag,   ת  ת  נ   ךָמ  ע  ית ל  אשׁ  ת ר  ר  ה  ז  א , gezegd
16

. Deze פיוט bevat geen opsomming van מצוות, maar 

een algemene beschrijving van het wezen van de מצוות. Het is waarschijnlijk de 

inleiding van een verloren gegane אזהרה. Deze פיוט wordt stil door de Gemeente 

gezegd. Het laatste vers ervan, dat begint met   קד  י צ  ק  ח  ת ו  מ  י אֱ ר  ב  ד , wordt door de חזן op 

een speciale melodie voorgedragen. Daarna volgt de פיוט, die begint met de woorden 

לֹש ע   אוֹת וּשׁ  שׁ מ  ז שׁ  וֹתא  צ  ה מ  ר  ש   en de ג מצוות"תרי  samenvat. Deze פיוט wordt in zijn geheel 

door de חזן voorgedragen. De חזן vervolgt nu de ץ"חזרת הש  met  אלוקינו ואלוקי אבותינו

'מלך רחמן רחם עלינו וגו  en als hij de woorden והשב כוהנים לעבודתם ולויים לשירם ולזמרם 

reciteert, treden de כהנים aan om hun handen door de לויים te laten wassen. De חזן gaat 

verder met אלוקינו את ברכת מועדיך וגו' והשיאנו ה'  en sluit al deze stukken af met  ברוך אתה

מקדש ישראל והזמנים' ה . Als de חזן met רצה begint, betreden de כהנים het דוכן. Na רצה zegt 

de Gemeente   נוּו ת  יר  יךָ ע ת  ל  ב ע  עֱר  ת   tot (en met) וכשנים קדמוניות. De חזן herhaalt dit stukje 

en sluit het af met שאותך לבדך ביראה נעבוד' ברוך אתה ה . Daarna volgen ועל כולם ,מודים en 

הטוב שמך ולך נאה להודות' ברוך אתה ה de woorden חזן Nadat de .וכל החיים  gezegd heeft, 

volgt het doechenen, zoals op p. 5 en 6 van Roush Hashono beschreven. Na het 

doechenen, beëindigt de חזן de ץ"חזרת הש  met שים שלום. Ter afsluiting van de  חזרת

ץ"הש  zingt de חזן dan Kaddiesh Tiskabbal. 

Allen zingen nu samen אין כאלוקינו, waarna טורתפטום הק  השיר שהלויים היו אומרים ,

עלינו  gezegd worden. Daarna wordt door allen samen אמר רבי אלעזר en בבית המקדש

 gezongen, waarna de rouwenden Kaddiesh zeggen. Hiermee is de dienst לשבח

beëindigd. 

 

Mincho, de na-Middag Dienst 

 Zoals al opgemerkt, kan de eerste dag שבועות niet op שבת vallen, zodat op de 

eerste dag שבועות bij מנחה nooit gelaajend wordt. De עמידה bij מנחה is gelijk aan die bij 

יום  bij de herhaling ervan wordt, zoals gebruikelijk (met uitzondering van ;שחרית

 Als de eerste dag .שלום רב gezegd en op het eind קדושה de gewone (korte) (כיפור

ץ"חזרת הש op vrijdag valt, volgt, ná Kaddiesh Tiskabbal na de שבועות , de gehele orde 

van קבלת שבת: de Psalmen van לכו נרננה (95-99 en 29), לכה דודי en de Psalmen 92 en 

93, waarna de rouwenden Kaddiesh zeggen. 

  

 

Ingaande tweede avond שבועות 

De tweede avond is de opbouw van de dienst als de eerste avond
17

. 

Aan het slot van het eerste in מי כמוכה ingevoegde stuk,  ֱןמ  ה א  נ  מוּא , wordt de regel, 

מרוּא  ה ו  פ   צוּפ   נוּע  שׁ  ר י  ה צוּז   , 2 keer uitgesproken: De eerste keer als afsluiting van het 

voorafgaande   רוּר  וֹה שׁיב  ש   ישׁם א  ק ע  נ  ז יוֹע   ת  ד  סּ  י  en leest men רו  De tweede keer als .ואמ 

inleiding tot ימלוך לעולם ועד' ה  en leest men רו   .ואמ 

 ,ופרוש עלינו סוכת שלומך wordt door de Gemeente gezegd tot (en met) השכיבנו

samen met het daarop volgende stukje, dat begint met   תר  י תוֹב  ר  ב  en eindigt met  ת שוּע  ת 
                                                           

16
 Vgl. Raw Tal § 393a.  

17
 Op de tweede avond worden in de Oosteuropese ritus andere (מעריבים) פיוטים gezegd dan in de 

Westeuropese ritus.      
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יםמ  ל  עוֹ . De חזן herhaalt nu het einde van השכיבנו vanaf ושמור צאתנו ובואנו en draagt dit 

extra-stukje voor. Daarna zet de חזן de פיוט in, die begint met   ם ע   ךָמוֹי כ  ל מ  א  ר  ש  י   יךָר  שׁ  א

תוֹל  ג  ס   . Deze פיוט is een "ביכור" , d.w.z., een extra-toevoeging, waarin een aspect van 

dat verband houdt met het ,שבועות  in dit geval het aldaar brengen van de , בית המקדש

 ,gezegend is ארץ ישראל de eerstelingen van de 7 vruchtsoorten, waarmee ,ביכורים

vanaf שבועות, beschreven wordt. Deze פיוט wordt nu door de Gemeente gezegd en 

afgesloten met פורש וגו' ברוך אתה ה' . Als de Gemeente hiermee klaar is, herhaalt de חזן 

uitsluitend  פורש וגו' הברוך אתה'  en dus niet ook de laatste woorden van de פיוט.  

 Als het ook ingaande שבת is, wordt vóór וגו 'וידבר משה את מועדי ה'  eerst ושמרו gezegd. 

In de עמידה worden dan natuurlijk de woorden die tussen haakjes staan voor שבת 

gezegd. Na de עמידה volgen dan מגן אבות ,ויכולו en אלוקינו ואלוקי אבותינו רצה במנוחתנו וגו' . 

Direct na de woorden קנה שמים וארץ...'ברוך אתה ה  wordt dan, voor מגן אבות, een korte 

יינ  ס  ב   יע  מ  שׁ  ר ה  כוֹת ז  ב  ם שׁ  יוֹ ingevoegd, die begint met פיוט . Dit stukje wordt ook door de 

 פיוט een מגן אבות voorgedragen. Dit is de enige keer in het jaar dat eventueel in חזן

wordt ingevoegd. Nadat de חזן dit alles afgesloten heeft met de woorden ברוך אתה ה '

  .wordt op Jomtow niet gezegd במה מדליקין .zegt hij Kaddiesh Tiskabbal ,מקדש השבת

Het vervolg van de dienst is daarna als de eerste avond: עלינו ,קידוש, Kaddiesh van de 

rouwenden en יגדל.   

 

De ochtenddienst op de tweede dag שבועות 

De ochtenddienst van de tweede dag שבועות is op dezelfde manier opgebouwd als 

die van de eerste dag. De Shacharies- חזן  begint weer luid met אל בתעצומות עוזך-ה .  

De יוצר, die evenals de eerste dag door שמעון בר יצחק' ר  is samengesteld, begint 

met de woorden ים ב  ה  ת א  י ל   Hij bevat 14 strofen van 4 regels elk. Twaalf daarvan zijn .א 

opgebouwd volgens een akrostichon van een dubbel ב"א . In een extra strofe, die 

eindigt met het woord קדוש, heeft de auteur zijn naam verwerkt. Deze strofe bevindt 

zich tussen de verzen die met een ב en ג beginnen, als tweede strofe, én aan het eind 

van de פיוט, als veertiende strofe. Beide keren wordt deze strofe door de חזן, nadat 

deze de פיוט ingezet heeft, voorgedragen. Daarna gaat men verder met המאיר לארץ, of, 

op שבת, met הכל יודוך.  

De אופן begint met de woorden   א ר  חוֹת א  ר  ינ יא  ס  תוֹ ל  ד  ר  ישׁוּ ב  ד  ים י ק  ל  . Deze worden luid 

door de חזן voorgedragen. De Gemeente gaat stil verder. Alle strofen, behalve de 

derde strofe, zijn één-regelig en eindigen met de woorden ב ץ כ  ר  א  ל ה  ל א כ  וֹדוֹמ  . Deze 

strofen zijn opgebouwd volgens een akrostichon van een dubbel ב"א . De derde strofe, 

die begint met de woorden י ינ  ר ס  ל ה  ה ע  ל  ג  בוֹדוֹ נ   bevat 5 regels en past niet in dit כ 

schema. De voorlaatste regel van deze פיוט, die begint met  ג א  רוֹתשׁ  שׁוֹפ  , wordt luid door 

de חזן herhaald, waarna de Gemeente de laatste regel zegt, die daarna ook door de חזן 

wordt voorgedragen.  
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De זולת begint met de woorden י נוֹכ  נ, א  דוֹל ב  יםג  ד  וֹע  .  De strofen van de זולת zijn van 

3 of 4 regels, waaraan het begin van een פסוק uit de 10 Geboden voorafgaat. De laatste 

strofe, die begint met 
18
דוּ מ  חוֹק ע  ר  ם מ  ע  ל ה  כ    .herhaald חזן wordt luid door de ,ו 

Als de tweede dag שבועות op שבת valt, worden in de עמידה  de woorden die tussen 

haakjes staan voor שבת gezegd.   

In de herhaling van de עמידה volgt na het ' וגו  die begint פיוט de מסוד חכמים ונבונים 

met ה ע שׁ  ר  ה ו  ט  ץ מ  ר   afkomstig van ,פיוט Deze .א 
19
-bestaat uit 4 ,רבי אלעזר בירבי קליר

regelige strofen. De laatste strofe van deze פיוט is apart gedrukt. Het eerste gedeelte 

van deze פיוט wordt stil door de Gemeente gezegd. De חזן herhaalt de laatste 2 verzen 

hiervan:   ת בכ 
20
י  שׁ  ל  ים שׁ  ישׁ  ל  ה ב  , שׁ  ע  ת ג  ע  יל  ישׁ  ל  ש  שׁ ה  ד  ח  . Nu volgt in het מחזור de laatste strofe 

van deze פיוט. De Gemeente zegt de eerste 2 verzen hiervan (het eerste vers is:  י ל  גוֹר 

י נ  גוֹנ  מוֹךְ ל  י  :de laatste 2 verzen ervan voordraagt (het eerste vers is חזן waarna de ,(ת  ר  ז  ע 

י נ  ג  afsluit met de woorden ברכה en de (וּמ  מגן אברהם ' ברוך אתה ה . 

Nadat de חזן de woorden ונאמן אתה להחיות מתים gereciteerd heeft, volgt de פיוט die 

begint met יו עוֹנ  מ  ר ל  ה  ן ה   is op dezelfde manier opgebouwd als de vorige פיוט Deze .מ 

 en ook hier is de laatste strofe weer apart gedrukt. De Gemeente zegt weer stil het פיוט

eerste gedeelte van deze פיוט. De חזן herhaalt de laatste 2 verzen ervan:  ה ל  ע  ר ו  ב  ג  ד ו  ע  צ 

ה ל  ע  ת  נ  ה, ו  ל  ע  שׁ ו  ג  ה ו  יר ע ל  צ  וּ ה צוּר ל  צ  . Nu volgt in het מחזור de laatste strofe van deze פיוט. 

De Gemeente zegt de eerste 2 verzen ervan (het eerste vers is: ים ק  ח  ש  יל מ  ז  ים ה   ,(אֱלֹק 

waarna de חזן het slot ervan reciteert, ים ים י ק  קוּק  ים נ  ק  ח  ר  מ   afsluit met de ברכה en de ,מ 

woorden מחיה המתים' ברוך אתה ה .  

 De Gemeente gaat dan stil verder met de פיוט die begint met ן אר  פּ  יע  מ  דוֹשׁ הוֹפ   De .ק 

laatste strofe, die begint met de woorden י כ  נ  ה ח   herhaald. De חזן wordt door de ,תוֹר 

Gemeente staat dan op en zegt luid zowel het vers beginnend met de woorden 
21
ימלוך 

'ה , als het daarop volgende vers beginnend met ואתה קדוש
22
 .   

 Daarna herhaalt de  deze verzen.  De Gemeente gaat daarna stil verder met de  חזן

die begint met פיוט ם א   שׁ  י ב  כ  נ  י -א  ד  ל שׁ  . De חזן begint pas luid bij het vers  א י ם נוֹר  ק  י ו  ח 

רוֹם  דוֹשׁוּמ  ק  ו  , dat daarna ook luid door de Gemeente herhaald wordt. De Gemeente gaat 

daarna stil verder met de פיוט, die begint met   בת  כ  ז ב  א
23
יתר  וּשא    . De חזן gaat weer hardop 

bij   ץ-א ם תוֹע ר  עוֹל  ל נ א ל  , dat hij in zijn geheel voordraagt
24

. De חזן reciteert nu de 

woorden  ן כ  וּב 
25

כוֹ' ה ר  ית ד  אשׁ  י ר  נ  נ  ק  . De nu volgende פיוט bevat 22 coupletten van 

verschillende lengte. Deze פיוט wordt zacht door de Gemeente gezegd De eerste 15 

coupletten beginnen met het citaat van een gedeelte van een פסוק uit 8:22-29 משלי (de 

                                                           
18

 Aldus is de punctuatie bij Polak&Van Ameringen en Goldschmidt: een קמץ onder de מ. Bij 

Heidenheim en Proops: een שוא onder de מ. In de Oosteuropese ritus zijn de אופן en de זולת van de 

tweede dag gelijk aan die van de eerste dag.   
 
19

 Deze leefde in ארץ ישראל. Waarschijnlijk geboren eind 6
e 
eeuw en was actief in de eerste helft van de 

7
e
 eeuw. Vgl. noot 15 in Shacharies van Joum Kippoer.  

20
 Aldus is de punctuatie in de Nederlandse מחזורים en bij Artscroll: een פתח onder de כ. Bij Heidenheim 

en Goldschmidt: een קמץ onder de כ.  
21

תהלים   146:10. 
22
 Ibid. 22:4 (zonder de worden ל נא-א ). 

23
 Hier leest ook Goldschmidt een פתח onder de כ. De overigen als bij noot 02.  

24
 Dit geschiedt altijd, wanneer dit stukje gezegd wordt. 

25
  .8:22  משלי
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eerste 2 delen van 8:29 משלי verschijnen in het 14
e
 couplet). In het 15

e 
couplet (met 

het opschrift ץ ר  י א  ד  חוּקוֹ מוֹס  ץ wordt het stukje vanaf (ב  ר  א  ר מ  נוֹצ  ם ה  ד  א  א ל  ר   tot het eind ק 

ר י יוֹצ  נ  ל  א  ד שׁ  ח  א  ד ו  ח  ל א  ל כ  ע  ץ ו  ר  א  ה   door de חזן voorgedragen. De verzen die tussen haakjes 

staan op het eind van het eerste couplet worden wel gezegd, maar op alle andere 

plaatsen worden ze niet gezegd
26

. De laatste 4 regels van het laatste couplet worden 

weer door de חזן voorgedragen, van ם ע  ל ה  חוּ כ  מ  ש  י  י ר   tot en met ו  םו  ע  ל ה  ר א  ה  ן ה  ה מ  ד משׁ  .   

De חזן reciteert nu, nog een keer, de woorden ן כ  , וּב 
27

ם ע  ל ה  ר א  ה  ן ה  ה מ  ד משׁ  י ר  ו  , die 

de volgende פיוט inleiden. Deze פיוט correspondeert met de פיוט van de 1
e
 dag, met 

dezelfde openingswoorden en op dezelfde plaats in de dienst. Hij bevat 12 coupletten, 

elk couplet van 22 regels, die afwisselend een akrostichon van het ב"א  of van ק"תשר , 

d.w.z., van het ב"א  in omgekeerde volgorde, bevatten. Hij wordt op dezelfde manier 

voorgedragen als de corresponderende פיוט van de 1
e
 dag: De coupletten van deze פיוט 

worden stil door de Gemeente gezegd. De overgang tussen de coupletten van deze 

 wordt gevormd door 3-regelige strofen, waarvan het laatste regeltje iedere keer de פיוט

eerste woorden zijn van één van de 10 Geboden uit יתרו of van het vers direkt vóór de 

10 Geboden aldaar. Deze strofen worden steeds in hun geheel door de חזן 

voorgedragen. Evenzo wordt het laatste couplet afgesloten door een dergelijke 3-

regelige strofe, wiens laatste regeltje, ים ם רוֹא  ע  ל ה  כ   de eerste woorden zijn van het ,ו 

eerste vers ná de 10 Geboden
28

. Hier begint het voordragen al bij   כ יח  ב  ל  צ  ז ת  יםא  ל  ע  פ  ל מ  . 

Vervolgens zegt de חזן luid דוש ישראל ומושיעלך תעלה קדשה כי אתה ק  , ובכן  en volgt de 

ים die begint met de woorden ,סילוק ק  ח  ה  דוֹת ו  ע  ה ה  ל   wordt in zijn geheel stil סילוק Deze .א 

door de Gemeente gezegd. De חזן begint hardop met  ככתוב על יד נביאך וקרא זה אל זה

 volgt. Het vervolg van de dienst is als op de eerste שחרית van קדושה waarna de ,ואמר

dag, waarbij als שיר היחוד natuurlijk die van de dag van de week, waarop de tweede 

dag שבועות valt, gezegd wordt. In de plaatsen waar het gebruikelijk is
29

 om na de  שיר

een speciale של יום  שבועות voor Jomtow te zeggen, wordt op de tweede dag  מזמור

Psalm 29, בני אלים וגו' מזמור לדוד הבו לה' , toegevoegd. Nadat de rouwenden daarna 

Kaddiesh gezegd hebben, volgt nu מגילת רות. De חזן draagt de eerste woorden ervan, 

ים ט  פ  שׁ  ט ה  פ  י שׁ  ימ  י ב  ה  י   .voor, waarna het geheel stil door de Gemeente gelezen wordt ,ו 

Nadat de חזן de laatste פסוקים ervan luid gezegd heeft, zeggen de rouwenden wederom 

Kaddiesh. 

Het laajenen op de tweede dag שבועות 

Het “Ausheben” gaat als de eerste dag, waarbij ook op שבת, de י"ג מידות en alles 

wat daarop volgt, gezegd worden. De tweede dag is מתנת יד en wordt uit het eerste ספר 

hetzelfde gelaajend als op de 8
e
 dag פסח, vgl. Pesach p. 20. De tweede dag worden 

geen אקדמות gezegd. Uit het tweede ספר wordt hetzelfde gelaajend als op de eerste 

dag, nl. het stukje uit פינחס, dat het Moesof-offer van שבועות beschrijft, 28:26 במדבר-

31. Dit begint met de woorden וביום הבכורים.  

                                                           
26 Op het eind van het 2

e
, 3

e
, 4

e
 en, in sommige מחזורים, het 21

e
 (voorlaatste, begint met   ׁמוּל  ש ) couplet.   

27
  .19:14 שמות 

28
   .20:15 שמות 

29
 Zoals Utrecht, Elburg en Borculo. 
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Als הפטרה wordt de tweede dag uit het boek חבקוק gelezen, 2:20-3:19, dus vanaf 

de woorden   שׁוֹ' הו ד  ל ק  יכ  ה  ב  . In veel plaatsen draagt degeen die de הפטרה voorleest na 

het tweede vers, קוּק וגו ב  ח  ה ל  ל  פ  'ת  , een פיוט in het Aramees voor, beginnend met de 

woorden   םג  ת  יב פּ  צ  י , waarvan alle verzen eindigen met de lettergreep –רין . Deze פיוט 

correspondeert met de veel langere אקדמות van de eerste dag. In Nederland wordt deze 

 van de יחזקאל van מעשה מרכבה bevat een met de חבקוק niet gezegd. Deze tekst uit פיוט

eerste dag overeenkomend visioen. Dat zou dan de reden zijn dat wij dit stuk op de 

tweede dag שבועות als הפטרה lezen
30

.  

Na de הפטרה worden, als het ook שבת is, de 2 stukken יקום פורקן en de מי שברך  

voor de Gemeente gezegd. Daarna volgt de ceremonie van מתנת יד, zoals beschreven 

in Pesach, p. 20-22. Het vervolg van de dienst is als op de 1
e
 dag שבועות, waarbij als 

het tevens שבת is, Psalm 29 i.p.v. Psalm 24 wordt gezegd )resp. gezongen door het 

koor( bij het terugbrengen van de ספרי תורה naar de ארון הקודש en de toevoegingen 

tussen haakjes in מוסף worden gezegd. In alle Gemeenten wordt bij de ץ"חזרת הש  van 

ת   die begint met ,פיוט de מוסף ךָ נ ת  מ  ע  ית ל  אשׁ  ת ר  ר  ה  ז   ingevoegd, waarna het stukje dat ,א 

begint met   לֹש ע אוֹת וּשׁ  שׁ מ  ז שׁ  וֹתא  צ  ה מ  ר  ש   gezegd wordt. Dit gebeurt zoals bij de eerste 

dag op p. 6-7 beschreven is. In Nederland worden dus de beide dagen שבועות in מוסף 

dezelfde פיוטים ingevoegd. 

 

Mincho, de na-Middag Dienst 

Als de tweede dag שבועות op שבת valt, wordt in מנחה gelaajend en wel, de eerste 

 zijn. Vóór בהעלותך of נשא Dat kan .שבועות ná שבת van de seddere van de eerste פרשה

het “Ausheben” wordt op שבת, na de Half-Kaddiesh na ובא לציון, het vers 
31
ואני תפלתי 

'וגו' לך ה  gezegd. In de עמידה van de שלוש רגלים worden dan de woorden die tussen 

haakjes staan voor שבת gezegd.צדקתך wordt ook op שבת niet gezegd. 

 

De avonddienst uitgaande Jomtow 

In de מעריב-dienst van de uitgaande tweede dag שבועות, wordt in de שמונה עשרה 

het   נוּת  נ  נ  וֹה חת  א  ingevoegd. Als het de 2
e 

dag ook שבת was, worden alle stukken van 

 waarna ,ואתה קדוש en ויהי נועם volgen dan שמונה עשרה gezegd: Na de מוצאי שבת

Kaddiesh Tiskabbal. Vervolgens הבדלה ,ויתן לך met een beker wijn, בשמים en een 

kaars, שיר המעלות (Ps. 128), עלינו en Kaddiesh voor de rouwenden. Als de 2
e 

dag op 

een werkdag viel, dan volgen na de שמונה עשרה Kaddiesh Tiskabbal, הבדלה met alleen 

een beker wijn, עלינו en Kaddiesh voor de rouwenden.   

                                                           
30

 Vgl. סעיף ב, ד"תצ' אורח חיים סי, לבוש' . Volgens Rashi wordt in deze tekst uit חבקוק op de  מתן תורה 

gezinspeeld en is dat de reden dat hij als הפטרה op שבועות gelezen wordt, vgl. ה "י ד"א רש"א ע"מגילה ל

 .ומפטירין בחבקוק
31

  .69:14  תהלים


